
EU DECLARATION OF CONFORMITYSAFETY PRECAUTIONS RECYCLING IN EUROPEAN UNION COUNTRIES

[EN]
Advance Paris hereby declares that the amplifier A-I130 NOVA com-
plies with RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 amending Annex II to Di-
rective 2011/65/EU, LVD directive 2014/35/EU, EMC directive 2014/30/
EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the 
following web address: www.advanceparis.com/doc/

[FR]
Advance Paris par la présente déclare que l’amplificateur A-I130 NOVA 
est conforme à la RoHS 2.0 Directive (EU) 2015/863 amending Annex 
II to Directive 2011/65/EU, LVD directive 2014/35/EU, EMC directive 
2014/30/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE 
est disponible à l’adresse internet suivante : www.advanceparis.com/
doc/

[DE]
Advance Paris erklärt hiermit, dass der Verstärker A-I130 NOVA 
der RoHS 2.0-Richtlinie (EU) 2015/863 zur Änderung von Anhang 
II der Richtlinie 2011/65/EU, der LVD-Richtlinie 2014/35/EU und der 
EMV-Richtlinie 2014/30/EU entspricht. Der vollständige Wortlaut der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfüg-
bar: www.advanceparis.com/doc/

[IT]
Advance Paris dichiara che l’amplificatore A-I130 NOVA è conforme 
alla direttiva RoHS 2.0 (UE) 2015/863 che modifica l’allegato II della 
direttiva 2011/65/UE, alla direttiva LVD 2014/35/UE e alla direttiva EMC 
2014/30/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.advanceparis.com/doc/

[EN]
• Read these instructions carefully.
• Follow them completely.
• Keep them for future reference.
• Observe all warnings.
• Never use this device near water.
• Clean it only with a dry cloth.
• Do not block the ventilation openings.
• Avoid installing it near a heat source (radia-
tor, hot air vent, stove, or any device that pro-
duces heat, including amplifiers).
• Protect the power cord from being crushed 
or pinched, especially at the plugs, outlets, 
and where it exits the device.
• Use only accessories recommended by the 
manufacturer.
• Install the device on a stable, flat surface that 
is large enough to support it.

• Unplug it during thunderstorms or when it is 
not in use for long periods of time.
• Only allow a qualified technician to repair the 
device. Repair is necessary if the device has 
been damaged (damaged cord or plug, spilled 
liquid, object inserted, exposure to moisture 
or rain, malfunction, dropped, etc.).
• Never leave batteries exposed to excessive 
heat (sun, fire, or any other source).

[FR]
• Lisez attentivement ces instructions.
• Respectez-les dans leur intégralité.
• Conservez-les pour toute consultation ulté-
rieure.
• Tenez compte de tous les avertissements 
indiqués.
• N’utilisez jamais cet appareil à proximité de l’eau.
• Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec.
• Ne bouchez pas les ouvertures de ventilation.
• Évitez toute installation près d’une source de 
chaleur (radiateur, bouche d’air chaud, cuisi-
nière, ou tout appareil produisant de la cha-
leur, y compris les amplificateurs).
• Protégez le cordon d’alimentation contre 
tout risque d’écrasement ou de pincement, 
notamment au niveau des fiches, des prises et 
de sa sortie de l’appareil.

• N’utilisez que les accessoires recommandés 
par le fabricant.
• Installez l’appareil sur une surface stable, 
plane et suffisamment large.
• Débranchez-le en cas d’orage ou lorsqu’il 
reste inutilisé pendant une longue période.
• Ne confiez les réparations qu’à un techni-
cien qualifié. Une intervention est nécessaire 
si l’appareil a subi un dommage (cordon ou 
prise détériorés, liquide renversé, objet intro-
duit, exposition à l’humidité ou à la pluie, dys-
fonctionnement, chute, etc.).
• Ne laissez jamais les piles exposées à une cha-
leur excessive (soleil, feu ou toute autre source).

[DE]
• Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch.
• Befolgen Sie sie vollständig.
• Bewahren Sie sie zum späteren Nachschla-
gen auf.
• Beachten Sie alle angegebenen Warn-
hinweise.
• Verwenden Sie dieses Gerät niemals in der 
Nähe von Wasser.
• Reinigen Sie es nur mit einem trockenen Tuch.
• Verschließen Sie die Lüftungsöffnungen nicht.
• Vermeiden Sie die Installation in der Nähe 
von Wärmequellen (Heizkörper, Warmluft-
düsen, Herde oder andere Wärme erzeugende 
Geräte, einschließlich Verstärker).
• Schützen Sie das Netzkabel vor Quetschun-
gen oder Einklemmungen, insbesondere an 
Steckern, Steckdosen und am Geräteausgang.

• Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohle-
nes Zubehör.
• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene 
und ausreichend große Fläche.
• Trennen Sie es bei Gewitter oder wenn es 
längere Zeit nicht benutzt wird vom Stromnetz.
• Lassen Sie Reparaturen nur von einem qua-
lifizierten Techniker durchführen. Eine Repara-
tur ist erforderlich, wenn das Gerät beschädigt 
wurde (beschädigtes Kabel oder Stecker, ver-
schüttete Flüssigkeit, eingedrungener Gegens-
tand, Feuchtigkeit oder Regen, Fehlfunktion, 
Sturz usw.).
• Setzen Sie die Batterien niemals übermäßiger 
Hitze aus (Sonne, Feuer oder andere Wärme-
quellen).

produttore.
• Installare l’apparecchio su una superficie sta-
bile, piana e sufficientemente ampia.
• Scollegarlo in caso di temporale o quando 
non viene utilizzato per un lungo periodo.
• Affidare le riparazioni solo a un tecnico qua-
lificato. È necessario un intervento se l’appa-
recchio ha subito danni (cavo o presa dan-
neggiati, liquido versato, oggetto introdotto, 
esposizione all’umidità o alla pioggia, malfun-
zionamento, caduta, ecc.).
• Non lasciare mai le batterie esposte a calore 
eccessivo (sole, fuoco o qualsiasi altra fonte).

[IT]
• Leggere attentamente queste istruzioni.
• Rispettarle integralmente.
• Conservarle per consultazioni future.
• Tenere conto di tutte le avvertenze indicate.
• Non utilizzare mai questo apparecchio in 
prossimità di acqua.
• Pulirlo solo con un panno asciutto.
• Non ostruire le aperture di ventilazione.
• Evitare l’installazione vicino a fonti di calore 
(radiatori, bocchette di aria calda, fornelli o 
qualsiasi apparecchio che produca calore, 
compresi gli amplificatori).
• Proteggere il cavo di alimentazione da qual-
siasi rischio di schiacciamento o pizzicamento, 
in particolare a livello delle spine, delle prese 
e dell’uscita dall’apparecchio.
• Utilizzare solo gli accessori raccomandati dal 

[EN]
WARNING: to reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this ap-
pliance to rain or moisture.

[FR]
ATTENTION: afin de réduire tout risques de chocs électriques ou de feu, ne 
pas exposer votre appareil à l’humidité ou à toutes sortes de liquides.

[DE]
ACHTUNG: Um das Risiko eines Stromschlags oder Brandes zu verringern, 
setzen Sie Ihr Gerät keiner Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten jeglicher Art aus.

[IT]
ATTENZIONE: per ridurre il rischio di scosse elettriche o incendi, non esporre il 
dispositivo all’umidità o a liquidi di qualsiasi tipo.

[EN]
CAUTION: To prevent the risk of electric shock, do not remove cover (or back); 
no user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified service personnel.

[FR]
AVERTISSEMENT
Pour prévenir tout risques de chocs électriques, ne pas ouvrir l’appareil. Si un 
problème apparait, faites réparer votre appareil par un technicien qualifié.

[DE]
WARNUNG: Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, öffnen Sie das 
Gerät nicht. Bei Problemen lassen Sie Ihr Gerät von einem qualifizierten Tech-
niker reparieren.

[IT]
AVVERTENZA: per prevenire il rischio di scosse elettriche, non aprire il dispo-
sitivo. In caso di problemi, rivolgersi a un tecnico qualificato per la riparazione.

[EN] 
This symbol on the product or on its packaging means that your elec-
trical and electronic equipment should be disposed at the end of life 
separately from your household wastes. There are separate coilection 
systems for recycling in EU. For more information, please contact the 
local authority or the dealer where you purchased the product.

[FR] 
Ce symbole figurant sur le produit ou son emballage signifie que votre 
équipement électrique et électronique doit être mis au rebut séparé-
ment de vos déchets ménagers lorsqu’il atteint Ia fin de sa durée de 
vie.II existe des systèmes de collecte séparée pour le recyclage dans 
l’UE. Pour plus d’informations, veuillez prendre contact avec les autori-
tés locales ou le revendeur auquel vous avez acheté ce produit.

[DE]  
Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung bedeutet, dass 
Ihre Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom 
Hausmüll entsorgt werden müssen. In der EU gibt es getrennte Sammelsys-
teme für das Recycling. Weitere Informationen erhalten Sie bei den örtlichen 
Behörden oder dem Händler, bei dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

[IT]  
Questo simbolo riportato sul prodotto o sulla sua confezione indica 
che le apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere smal-
tite separatamente dai rifiuti domestici al termine del loro ciclo di vita. 
Nell’Unione Europea esistono sistemi di raccolta differenziata per il 
riciclaggio. Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali o il 
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.
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Read safety instructions before use/ Lire les consignes de sécurité avant utilisation

WARNING

CAUTION

Pour en savoir plus : www.
quefairedemesdechets.fr

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS				    EN / FR IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS				    DE / IT

WWW.ADVANCEPARIS.COM

 
THIS DEVICE COMPLIES WITH
CANADA ICES-003. CLASS B


